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POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY 35-45

Návrh stanoviska (PE 360.022v01-00)
Pierre Schapira
o návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady o zřízení nástroje stability

Návrh nařízení (KOM(2004)0630 – C6-0251/2004 – 2004/0223(COD))

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrhy Parlamentu

Pozměňovací návrh, který předložil Pierre Schapira

Pozměňovací návrh 35
Čl. 2 písm. a) odrážka 2

- vojenské monitorování a operace na 
udržení míru nebo podporu míru (včetně 
operací s civilní složkou) řízené 
regionálními nebo subregionálními 
organizacemi a dalšími koalicemi států, 
které jednají se souhlasem OSN; opatření 
směřující k vybudování kapacity těchto 
organizací a jejich zúčastněných členů pro 
plánování, provádění a zajišťování účinné 
politické kontroly nad těmito operacemi,

- vojenské monitorování a operace na 
udržení míru nebo podporu míru s civilní 
složkou řízené regionálními nebo 
subregionálními organizacemi a dalšími 
koalicemi států, které jednají se souhlasem 
OSN; opatření směřující k vybudování 
kapacity těchto organizací a jejich 
zúčastněných členů pro plánování, 
provádění a zajišťování účinné politické 
kontroly nad těmito operacemi,

Or. fr

Odůvodnění

Termín „podpora míru“ je upřesněn, jelikož jeho význam není jednoznačný a mohl by 
způsobit střet výkladů. Podpora míru umožňuje doplnit vojenskou akci civilním prvkem.
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Pro přezkoumání podmínek využívání podpůrných opatření na udržení míru a pro odůvodnění 
vývoje postoje vašeho zpravodaje k tomuto stanovisku se vraťte k mému novému 
pozměňovacímu návrhu k článku 6 návrhu Komise.

Pozměňovací návrh, který předložil Filip Andrzej Kaczmarek

Pozměňovací návrh 36
Čl. 2 písm. a) odrážka 7

- opatření v reakci na krizové situace, 
jejichž cílem je prosazovat a hájit úctu 
k lidským právům a základním svobodám, 
demokratickým principům a právnímu 
státu a rovněž zásadám mezinárodního 
práva (včetně podpory zvláštních státních a
mezinárodních trestních tribunálů, komisí 
pro pravdu a usmíření, mechanismů pro 
právní urovnání případů týkajících se 
lidských práv a mechanismů uplatňování 
majetkových práv a rozhodování o nich), a 
povzbudit rozvoj občanské společnosti a její 
účast na politickém procesu, včetně 
opatření, která mají podpořit nezávislá a
profesionální média,

- opatření, jejichž cílem je podpořit rozvoj 
občanské společnosti a její účast na 
politickém procesu,včetně opatření, která 
mají podpořit nezávislá, profesionální a 
pluralitní média,

Or. pl

Pozměňovací návrh, který předložila María Elena Valenciano Martínez-Orozco

Pozměňovací návrh 37
Čl. 2 písm. a) odrážka 9a (nová)

- opatření pro odzbrojení, demobilizaci a 
opětné začlenění bojovníků do běžného 
života (především dětských vojáků a s 
důrazem na zvláštní potřeby žen vojáků) a 
opatření určená ke zmírnění sociálních 
dopadů restrukturalizace ozbrojených sil, 

Or. en
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Pozměňovací návrh, který předložila María Elena Valenciano Martínez-Orozco

Pozměňovací návrh 38
Čl. 2 písm. a) odrážka 9b (nová)

- opatření, jejichž cílem je skutečná aktivní 
účast žen na řízení krizových situací, řešení 
konfliktů, procesech rekonstrukce a 
usmíření v období po konfliktu, jakož i 
opatření dohlížející na to, aby v souladu s 
rezolucí 1325 Rady bezpečnosti OSN byly 
zohledněny zvláštní potřeby žen v krizových 
situacích a konfliktech, včetně jejich 
zranitelnosti vůči sexuálnímu násilí,

Or. en

Pozměňovací návrh, který předložil Pierre Schapira

Pozměňovací návrh 39
Čl. 2 písm. b) odrážka 1

- posilovat kapacitu donucovacích orgánů a 
orgánů soudnictví v boji proti terorismu a 
organizované trestné činnosti, včetně 
nezákonného obchodování, účinnou 
kontrolu nezákonného obchodu a transitu 
a další oblasti spolupráce na poli 
spravedlnosti a vnitřních věcí,

- posilovat kapacitu donucovacích orgánů a 
orgánů soudnictví,

Or. fr

Odůvodnění

Přestože boj proti terorismu a organizované trestné činnosti představují prvky, které 
přispívají k vytváření podmínek stability, akce Společenství omezující se pouze na tyto oblasti 
by významně přesáhly cíle rozvojové politiky. Tyto prvky politiky v oblasti spravedlnosti a 
vnitřních věcí nespadají pod rámec právních základů článků 179 a 181A. V důsledku toho je 
třeba vyjmout je z pole účinnosti tohoto nařízení.
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Pozměňovací návrh, který předložil Pierre Schapira

Pozměňovací návrh 40
Čl. 2 písm. b) odrážka 2

- posilovat mezinárodní rámec ochrany 
lidských práv a podporovat mezinárodní 
akci zaměřenou na podporu demokracie,

vypouští se

Or. fr

Odůvodnění

Touto výpustkou stahuje Parlament svou žádost, aby mu Komise předložila návrh zvláštního 
nástroje pro lidská práva a demokracii, který by nestátním subjektům umožnil přístup k přímé 
podpoře ze strany Společenství.

Pozměňovací návrh, který předložila María Elena Valenciano Martínez-Orozco

Pozměňovací návrh 41
Čl. 2 písm. b) odrážka 2

- posilovat mezinárodní rámec ochrany 
lidských práv a podporovat mezinárodní 
akci zaměřenou na podporu demokracie,

- posilovat mezinárodní rámec ochrany 
lidských práv, zejména práv žen, a 
podporovat mezinárodní akci zaměřenou na 
podporu demokracie a rovnosti pohlaví,

Or. en

Pozměňovací návrh, který předložil Filip Andrzej Kaczmarek

Pozměňovací návrh 42
Čl. 5 odst. 1

1. Komise bude udržovat trvalý dialog 
s Radou ve věci plánování mimořádných 
opatření pomoci v souladu s tímto 
nařízením. V zájmu koherence vnější akce 
EU vezme na vědomí přístup přijatý Radou 
jak při plánování, tak při následném 
provádění těchto opatření. V případech, kdy 
Komise přijme mimořádná opatření pomoci 
ve smyslu výše uvedeného čl. 4 odst. 2, 

1. Komise může, po přijetí mimořádných 
opatření pomoci zřídit „program dočasné 
reakce“, přičemž se bude opírat o 
mimořádná opatření pomoci přijatá s cílem 
obnovit podmínky nezbytné k normální 
spolupráci. Tento program může být dále 
zřízen v případě dlouhotrvající politické 
nestability, situací vzniklých z neřešených 
konfliktů, významných výzev v období po 
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informuje Radu okamžitě o podstatě, cílech 
a finančních částkách přijatých opatření.

konfliktu a situací, ve kterých se 
Společenství odvolává na doložky 
„klíčových prvků“ mezinárodních dohod 
s třetími zeměmi nebo jiných základních 
listin, jimiž se vnější pomoc řídí, za 
podmínky kompatibility s odpovídajícími 
opatřeními přijatými Radou. 

Or. pl

Pozměňovací návrh, který předložil Pierre Schapira

Pozměňovací návrh 43
Čl. 6 nadpis

Zvláštní ustanovení, která lze použít 
v případě operací na podporu míru

Zvláštní ustanovení, která lze použít 
v případě operací na udržení míru

Or. fr

Pozměňovací návrh, který předložil Pierre Schapira

Pozměňovací návrh 44
Čl. 6 odst. 1

1. Opatření podporující nasazení sil pro 
udržení míru a operace na podporu míru 
v souladu s výše uvedeným článkem 2 a 
jakákoli další doprovodná opatření se 
přijímají jako mimořádná opatření pomoci.

1. Na základě principů příslušnosti a 
osvojení si politik rozvojové spolupráce, 
přísluší požadovat podpůrná opatření pro 
operace k udržení míru výlučně 
regionálním a subregionálním organizacím 
a ostatním koalicím států přijímajících 
podporu.

Před přijetím těchto opatření Komise již 
v ranném stádiu požádá o stanoviska 
členských zemí v příslušných grémiích 
Rady a uvede rovněž veškerá dodatková 
opatření, o nichž se domnívá, že by je Rada 
měla přijmout.

Před přijetím těchto opatření Komise zajistí, 
aby navržené operace byly v souladu se 
zásadami a cíli OSN a zvláště aby jakékoli 
nasazení sil pro udržení míru nebo operace 
na podporu míru byly v co nejširším smyslu 
schváleny OSN.

Komise dále zajistí, aby operace byly 
v souladu se zásadami a cíli OSN, a zvláště 
aby jakékoli nasazení sil pro udržení míru 

Komise dále mimo jiné zajistí, aby operace 
měly za cíl výlučně nastolení stabilních 
podmínek nezbytných k obnovení rozvoje 
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nebo operace na podporu míru byly v co 
nejširším smyslu schváleny OSN. Operace 
k prosazování míru vyžadují mandát OSN.

lidstva a sociálního rozvoje oblasti zasažené 
konfliktem a aby finanční a technické 
prostředky přidělené Společenstvím byly 
použity pouze v souladu s cíli evropské 
rozvojové politiky.

Komise zavede postupy k zajištění účinného 
nezávislého monitorování chování 
příslušníků sil provádějících operace 
vojenského monitorování nebo operace 
k udržení míru, které financuje 
Společenství, a zajistí podávání 
pravidelných zpráv Radě.

Or. fr

Odůvodnění

<OptDelPrev>Pro případ, že by Společenství disponovalo kompetencí podporovat operace pro 
udržení míru, je třeba, aby podmínky nasazení podpory Společenství byly přesně 
specifikovány. Cíle sledované operacemi pro udržení míru, které jsou finančně podporovány 
Společenstvím, musí sloužit pouze k umožnění obnovy rozvoje oblasti zasažené konfliktem.
Vojenská intervence musí mít jako jediný zájem rozvoj destabilizovaného obyvatelstva.
Evropský parlament a Rada dohlížejí na to, aby financované operace byly v souladu s tímto 
cílem.

Pozměňovací návrh, který předložil Pierre Schapira

Pozměňovací návrh 45
Čl. 6 odst. 2

2. Komise může z vlastní iniciativy přijmout 
přípravná opatření týkající se operací na 
podporu míru včetně zjišťovacích misí.
Komise Radu informuje v počáteční fázi 
před financováním těchto přípravných 
opatření a při následném provádění těchto 
opatření bere zřetel na názor Rady.

2. Jak nejdříve je to možné a v každém 
případě před přijetím takových opatření 
požádá Komise Parlament a Radu o 
stanoviska týkající se vhodnosti udělení 
podpory Společenství. Komise bude při 
rozhodování významně přihlížet k politické 
vůli, kterou ve svých usneseních vyjádří 
Evropský parlament a Rada.
Opatření podporující nasazení sil pro 
udržení míru v souladu s výše uvedeným 
článkem 2a) a jakákoli další doprovodná 
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opatření se přijímají jako mimořádná 
opatření pomoci.
Komise zavede postupy k zajištění účinného 
nezávislého monitorování chování 
příslušníků sil provádějících operace 
vojenského monitorování nebo operace 
k udržení míru, které financuje 
Společenství, a zajistí podávání 
pravidelných zpráv Radě. Rada se zavazuje 
k tomu, že její členové Komisi poskytnou 
všechny dostupné užitečné prostředky, aby 
Komisi tento úkol usnadnili.

Or. fr

Odůvodnění

<OptDelPrev>Shodné s odůvodněním pro čl. 6 odst. 1.OptDelPrev>


